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ESPERIENZA

Esempio.

Ohi fi saggio impara a poco a poco a non
aspettarsi troppo dalla vita. Mentre s'affatica,
usando di ogni onesto mezzo per migliorare il
suo stato, sta però preparato a incontrare la
sveitt ura,

S. Smiles. // Carattere, p. 473.
Il lmon capitano che vuol pigliare una po¬

sizione non si limita ad incoraggiare i soldati,
ma egli pel primo si slancia nel pericolo e dà
cosi l'esempio perchè essi lo seguano.
O. Bruni. La vera civiltà insegnata al popolo.

Vivimi s'impure a vivi.
In tre dìs no si devente mestris.
Nissun nas mesi ri.
Val plui la pratiche che la grammatiche.
L'esperienze je une gran scuele.
Bisugne jegsi prime garzon e po mostri.
Si è prime scuelàrs e dopo mestris.
Bisugne paja il garzonftt.

La lezion pini imprimude je ché imparade a pro-
pris spésiz.

Fortunat cui che impare a spesi/, dai altris e no
a spésiz sos.

Ognun imparo a sós spésiz.
Cui fa si falle o cui l'alia s'imparo.
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A fuarce di la s'impare.
Il mus la ca l'è ftadùl une volte col cole plui.
Cui ca l'è Btftt scottàt ta Vaghe calde

L'ha pòre di che fréde.
Cui ca l'è stàt scottàt ta meste

Al solile tà bàtudé. [C.J
Cui ca lis fàs lis sa.

Cui ca l'è stàt al po contali*.
Cui ca lis pense lis fas.
Par une volte si la fàs ance a so pari.
Par une volte si po fae aa»óe al pari elenio.

Fiditi di dug e no sta a fidati ili nessun.
Par cognossi un furbo

L'xì 1 un furbo e mieg.
Prin di cognossi ben un, liisugne mangia cun lui

un star di s;il.

L'ttl un dall'ari a stima il genar.
. Chi è dell'arte no può ragionare. (P. T.)

L'ùl un bràv mestri a stima une fabbriche.
L'oni noi cognos la ment dall'altri om. (C.J
L'om noi cognos il CÙr dall'altri OHI; (C.)

L'om si cognos cui faz, no cullis cacaris.
Cute la int no è compagne.
Dùg i nàs a si semein

Ma non d'è nissun compagn.

() gni càv la só opinion.
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Tang £as, tantis opinions.

Quattri vói - viodin pini di doi.

I vecos son sospetós.
L'esperienza genera sospetto. (P. T.)

Ognun l'è fi das sos azions.

Cui che sa fa la cite sa fa ance il mani.
Chi ha fatto la pentola ha saputo fare, anche il manico. (I'-T-)

Cui che l'ha il nàs lung, lis nftse alla lontane.
Cui che l'ha bon nàs, lis capis alla lontane.

Cui che no prove no cród.

L'ùl ingen - ance a messeda la polente cui len.
L'ul mistir a fa cuncir (R.)

Cuncìr (pietanza che s'usa nel canal del ferro fatta
con ricotta, pepe, sale e panna.

Bisugne savó mena il nius pa giace.
Ogni ucel noi cognos il gran.

La gnot |b la mari dai conseis.
Lis disgraèiis son une 1 l'iste scuole.
Lis disgraòiis fasin fa trop.
Lis disgraòiis menili judizi.

No sta lassa la strade vieré par ché gnove.

L'è simpri hon vé ta sachete un sold di saiìt. (II.)
Saut (per sanibucco e saputo).
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Bisugne savé fa il cojon par no paja il dazi.
Cui che cognos il mond e no l'è l)on

Al vìv di mincon. (S.J
Come il mar l'è il mond

Cui che no sa nada va a fond.

Il mond l'è fat a scarpet
Cui lu giare e cui lu met.

Il mond l'è fat a scarpete
E se al pò la pete.

Cui lóv si sta e cui lóv si urie.

Cui che va cui lóv imparo a urla.
Cui che damine cui cuez, l'imparo a colca.
Une vace sporòe, sporce chès altris.
Une vace squintiade, squintie dut l'arinontar.
Baste une care cu la rogne par ìwinant un trop.
Un piruc uast, uaste chei atris. ((J.)
Las vaces si fasin une l'atre. (('.)

Cui che di giat nas lis suris pie
E sa no pie no è so fie.

Il mài s'impare cence mesi ri.

Certis voltis vai plui un bon consci che uno ixirso
di béz.

r>i bong proponimens l'è plen ca dal Diaul.
Dopo il fatto ognuno è Wttò. (P. T.)
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Ostinazione.

Tutto si acquista colla pratica non eccettuata
la virtù.

Dior.KNu.

11 peccare è da uomini, l'ostinarsi è da bestia.
Prnv. Toscano.

L'abitudine je uno seconde nature.
< >gni patì la so usance

Ogni case il so costimi.
L'usance je une grande schivi lui.
Miei brusa un paia dir smetti une usance.
Dug use - e dug met la busi!.
Altris timps, altris usancis.
A no è brie a usa, è brie a man tigni. (F.)

I vizi son facili ad assumersi difficili a mantenere.
Brie (briga).

Ce ca si use - noi fàs scuse.

Lis putanis no deventin rossi».
Cui che viv èenèe onór

Mur cence vergogne.
Miór tard che mai.

Un buon pentirsi non fu mai tardi. (P, '/'.)

Baste scomencà" a di dai al San ca l'è rabiòs.
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